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Megjelenik minden .szombatnapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva. 
Előfizetési á r :  Egész évre ja n .— decz. <» frt.. ti bóra 3 frt, és 3 hóra 1 frt :*0 kr. 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál K iadó-hivatal : Pest. barátok- 
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H irdetések felvétetnek : Xaschitz I. hirdetményi irodájában. Pest. aranvkéz-uteza 5-ik 
szám a. a hirdetéseket illető közönséges és pénzes levelek szintén Xasclniz I. irodájába 

czimezendők.

XXII. kötet.

Tallér ossy Zebuloii Minden vár óhoz.
Tekintedezs barátom uram!
No most lason, kedvezs barátom uram. It 

van licitatio eredminye! Andrasy akarja Kulin- 
tul kapnyi egy mitralüszt, akor Tisza Ivalman 
batara maszik neki s követeli égisz magyar had­
sereget; akor Irányi hegyibe megy Tiszának s 
követeli mar külön királyt. No most követke­

zik Simonyi ki követeli mar most minjart res­
publikát; de mig e se nem élig; vigre gytiuMa­
darász \  ili. is felhag töbinek fejére, sproclamal 
communismust. S lesz beliile eredminy, hogy 
— Andrasy nem kapja Kunhtul mitralüszt. Ezt 
nyerünk licitatioval.

Mimlenváró Tallérossy Zebulonlioz.
Nem úgy van a ! Hanem umgekert iz auk 

gefaren. Minthogy Madarasz Vili kivanya com­
munismust, azir Kulin inkab hajlandó lesz res- 
publicaval kibikülni: de miután a respublicat 
mig is nimünimü kellemetlen állapodnak tala- 
landja a monarchiára nizve, anal fogva sokkal 
kedvesebb dolognak vileminyezendi inkab csak 
Irányi Dani personalis unióját elfogadni. Mivel 
pedig a personalis unióiul borzad, mint az ör­

dög a tömjinfü'től, hat csak inkab beleegyezik 
Tisza Kálmán követelisibe az önálló magyar 
hadseregbe; — minthogy pedig a magyar önálló 
hadsereg ideáját anyira perhorescalja, hogy in­
kab kivándorol, mint azt megengedje ; hat mig- 
is csak inkab megadja Andrasynak a mitralüszt.
— Ergo mig is csak kap Andrasy mitralüszt.
— Tehát mig is jo az az egymásra licitálás.
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Lassan járj, tovább érsz!
vagy:

egy jámbor gyülekezet lapos pislantásai.
Comédbt divina, több rendbeli huzavonásokbun, clericaiis 
kankántánezezal. Végezetül látványos oxorcismus, gomolygó 

tömjénfüsttel illaminálva.
Szentelt vízbe mártott galambtollal megírta: Páter Hilárius* 

S z e m é l y z e t :
SIMA JANKA, prím a tánczosnö; vulgó: esztergomi fal- 

sche Antoinette, reverendában.
MAJDLÁT GYÖRGY, szereim s agglegény, tonsura 

nélkül.
LÁGY VIRGO, szemérmetes szűz hajadon, fogadott 

leányuk.
BAKALA PETYI } kurucz gyerekek és ájtatos kur- 
Gr. CZIROK JANCSI) macherok.
RIBARCZ FERI, egy istentől elrugaszkodott ingrata 

persona.
Egy szál V i o l a .
Egy kulacs v ö r ö s  bo r  és egy barát ,  újkori Ca- 

stor és Pollux.
F a l r a  f e s t e t t  ö r d ö g .

SZENTELT VIZ-DAL .(Unisono.)
/

Ámpolnát ragadj kezedbe,
Keresztelő vízzel töltve;
Rajta! rajta! rajta hát,
Szenteljük fel a csuhát.
Testvérek vagyunk az urban :
S bár hitelünk már kevés van, —
Nem zseniroz minket az.
Hisz van még elég bibasz;
Van még nyája pásztorunknak 
Mely a kútba hűn rohan, —  csak 
Egy kolompos 
Bármi lompos —
Rázza jól a csengetyüt.

BARÁT (a kuljC3hoz.)
L'gy kereslek mint a tüt.
Jöszte lelkem, hadd szorítsam 
Égő vágygyal, ábrándosán 
Szivemhez hű oldalad.

KULACS (a baráthoz.)

Kedves! vedd hát csókomat. (Ajkaik összeolvadnak.)

BARÁT ÉS KULACS, (duett.)
Trafikáljatok akármit.
Nincsen annál biztosabb hit,

Mit mi együtt erezünk :
Egymáshoz hogy híik leszünk.

(Egy ezuppanás, egy hatalmas czwiki-korty, azután egy mély 
horkanás és semmi más.)

SIMA JANKA.

Csend legyen hát valahára 
Én beszélek mostan itt:
A  ki eljött e trabtára,
Hegyezze jól füleit.
M i a czélunk? magam se főm,
De ez nem hoz zavarba:
Hisz hogy sok a bajunk, látom,
Mert a torkunk kaparja.
Hogy lejárt vón’ szereplésünk,
Hinni hej, nem szeretem;
Lehet mégis, hogy átesünk 
Az aranyos kereten;
S akkor aztán ráma nélkül 
A  szent kép nem ér sokat, —
H ’jába vágjuk bármi szentül,
A világ rá mitsem ad.

MADJLÁT GYÖRGY.
Agglegény vagyok, hiába,
Azt tagadni nem lehet;
Elhunyt régen már a bába,
Mely förösztött engemet;
Ámde szivem, hő szerelme 
Most is a elérusnak ég:
A ki rá tör, ökigyeíme 
Még ihatja a levét.
En csak azt mondom, ne merje 
Senki bántni népemet, —
Mert a földre ö hever 1 , —
V agy ... legyűr máj d engemet.

VIOLA.
Bűj töltem mint egy kalúgyer,
Gyóntam mint egy vén banya,
Búcsút jártam, óh nem egyszer,
Nappal úgy, mint éjszaka.
S mégis im ! hogy összegyüle 
Az Autonómia,
Szép reményem összedüle, —
Nem jutott be Viola.

LÁGY VIRGO.
Czukros víztől édes ajkam,
Szóm még sokkal édesebb, —
Ámde én most már belaktam,
S pörgők mint egy szélkelep.
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Halottak napján.

Az „Üstökös" bolygó poétája azon kitűnő sze­
rencsében részesült, hogy egy kósza orkán üstökénél 
fogva felragadta öt egész a mennyei régiókig; és 
igy sikerült átsurrannia a tulvilági grániczon. Első 
gondja volt ott felkeresni a mennyei paroehiát, hol 
tudva levőleg Gábriel arkangyal a plébános. Onnan 
Írja az „Üstökösének a kővetkező tudósítást.:

Amint átvetettem magamat az udvar sövényén, 
mindjárt nagy meglepetésemre szolgált az, hogy hol­
mi lompos kuvasz nem ragaszkodott a nadrágszá­
ramba, mint gyermekkoromban lenn az árnyékvilág­
ban rendszerint, midőn a barátok kertjébe a gyü­
mölcsfákat dézmálgatni be-be látogattunk. Hja per­
sze, ha rögtön eszembe ötlött volna a magyar példa­
szó, hogy „ebugatás nem hallatszik égben" nem is 
lett volna min megütődnöm. Az udvar közepén egy 
ódon galambdúcz vonta magára figyelmemet; tetején 
ült egyetlen tollászkodó galamb, gondolom a szent 
lélek; épen vedlett, —  alkalmasint nem rég érkr ett 
meg a öcumeni conciliumról, hol Pius ő szentsége 
szokatlanul kifárasztotta. Akadály nélkül jutottam 
az előszobába, hol a gazdasszony fiiröszté chrysmában 
a kis angyalkákat... Vájjon hogyan jutok itt be? —  
töprengek magamban. —  Ekkor jut eszembe, hogy 
hiszen nini! összetörve-gyürve még most is a zse­
bemben szerénykedik egy hathatós levél, mit Szilágyi 
Virgiltől kaptam az időben, midőn Pesten a sekres 
tyés gyűléseket arrangirozta... no! ha ezt elömuta- 
tom, csak bebocsátanak! ? És ime! nem csalódtam. A  
plébános-arkangyal ajtó küszöbére léptem... koczog- 
tatok... semmi válasz. E j ! mit törődöm én azzal, 
meglehet, hogy itt még nem is ismerik Sasku illem­
tanát. Meghúztam a cingulusból készült kilincs mad­
zagot s bátran betoppantam. Gábriel arkangyal, egy 
kedves öreg ur —  mert hiszen a bibliai mesék óta 
a szörnyű gondok egészen őszbe boriták —  ott szu­
nyókált egy kényelmes gyóntatószékben, oly szelíden, 
oly nyugodtan, hogy jöttöm által még csak pillanat­
ra sem engedé magát háborittatni. Térdein egy nagy 
nyitott könyv feküdt, tele mindenféle ákombákom- 
mal, — mindjárt eltaláltam, hogy ez a mennyországi 
Matricula. A  legutolsó lapján volt felütve, a felső szé­
lén fekete betűkkel jegyezve : „ H a l o t t a k  n a p j a  
1870.“ azután egy „bevétel* és egy „kiadás" rovat. 
Szörnyűség! a bevételi oldalon csak egy pár lélek 
volt bevezetve, mig a másik oldalon iszonyú, kaczagó 
vörös betűkkel beiktatva: „A pokolban szüret! Po­

rosz-franczia háború!" —  Ah! ez kétségtelenül zár­
számadás lesz az utóbbi időkről, —  sejtéin tapinta­
tosan s kíváncsian legeltetém szemeimet tovább a 
sorok vigyorgó betűin.

Végre az utolsó rubrikán, a „jegyzetek" rova­
tában akadt meg figyelmem , mely több fiókosz­
tályra oszlott. Azt hirtelenében le is kópiáztam ma­
gamnak, úgy, amint következik:

K im ú lta k  a z  u to lsó  z á r s z á ­

m a d á s  ó t a :

A franczia hadvezérek 
és hadsereg katonai be­
csülete : a sok hátra- és 
has-menés következtében.

A  poi osz diplomatia po- 
liticai jelleme : hódítási de- 
lirium potatorum tremens 
folytán.

A  magyarországi me­
gyék önkormányzati joga 
jobboldali agyvizkórban.

A  pápa világi uralma: 
végelgyengülés következ­
tében.

A  Mileticsféle ország­
gyűlési interpellatiók: vá- 
czi kamera obscurában.

Lengyelország felvirág- 
zási reménye: az európai 
részvétlenség aszkórjában.

Gr. Andrássy Gyula 
abbeli mosolygó reménye, 
hogy magát a birodal­
mi cancellárság pamlagán 
nyujtóztathassa.

F e ltá m a d la k  ez id ő k ö z  f o l y ­

tá n  :

A  dalmátiaiak 1869-ben 
—  s velők együtt Magyar- 
ország számára mintegy 
4 millió hadiköltségnek 
30% qnótája.

A  franczia köztársaság. 
^Kétes azonban, hogy sok 
bába közt nem vész-e el 
majd újra a gyermek ?)

A  jobboldali képvise­
lők reménye Magyaror­
szágon in flór i bús, —  jó 
zsíros hivatalokat okku- 
pálhatni.'

Az általános vallás sza­
badság és szellemi felvi- 
lágosultság nevű ikrek.

A  szerb nemzetiségi párt 
álmai, —  mik szerint Mi 
letics mielőbb uralkodó 
martyr s idővel üdvözitö 
uralkodóvá lészen.

Oroszország étvágya Ga 
liczia és Oláhországra.

A Peleskei nótárius: a 
nemzeti színházban.

III.  Napóleon hite, hogy 
a köztársasági uralmat fél 
év múlva ismét zsákba 

I dugja.

NB. Szilágyi Virgil, Lonkay Antal és Dr. Kő­
nek Sándor az egyház körül tanúsított elkeseredett 
magaviseletük folytán elevenen canonisáltatnak. —  
Az ördög által elvitettek : a spanyol trón és a Na- 
poleonidák dynastiája. —  A pápa uralmát pedig csak

i

I
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Manó vitte el. Mint idétlen szülöttek a purgatorium- 
ban elszállásolandók : az olasz lelkesedés és a spa­
nyol köztársaság eszméje. —  Az istenes Vilmos király 
beatus praedicatummal, menyország házmesterének 
promoveáltatik. —  A  pokolban fel kell mondani a 
régi lakóknak valamennyi szállást, —  hogy mire a 
franczia csatatérről a szegény elkárhozott lelkek trans- 
portja megérkezik, hely szűke miatt panasz ne le­
gyen. —  Vidi: Gabrielus Archangelus mp. (L. S).

Bocsánatot kell kérnem, hogy tovább ezúttal 
nem folytathatom; épen most gyújtják meg a cselé 
dek a holdvilágot, —  sietnem kell, mielőtt szent Pé­
ter bezárná a mennyek kapuit orrom előtt: mert el­
feledtem sperrgeúlet hozni magammal. A  többi ta­
pasztalataimat majd megírom a levegőben, merő una­
lomból mig haza érek: úgyis sok idő kell ahhoz mig 
az ember igy lepottyan a magas mennyországból. —  
Dátum ut supra.

Cári mis
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Nem dukál az, hogy mi itten 
Tétlenül nézzük talán,
Mig jó Viola kifittyen 
Mint kásából a kabin.

Gr. CZIlíOK JANCSI, (álmában.) 
Soknak elfogy itt a szuszsza: 
Boldog, itt csak az lehet:
A  ki e zajt átaluszsza,
Mint az ürge a telet.

BA.KALA PETYI.
Bárha nincs még semmi rendünk, 
Hogy vitatni mit fogunk; 
Ellenzéket meg ne tűrjünk,
Fenjük rá mind a fogunk.

SIMA JANKA.
Első rend az, hogy lenézzük,
A ki ellenünk beszél:
S igy tekintélyünk tetézzük,
Mert ezt nyalja főveszély.
Osztán pénz, birtok s hatalom 
Paptól el ne múljanak, —
Mert hej! ez legkedvesb alom 
Egyházunk juhászinak.
Már oszt’ hogy visszük keresztül ?

—  Nem tudni utóvégre -  
Nem jutunk-e végezetül 
Farsangolni a jégre!'?

RIBARCZ FERI. 
lm itt vagyok, megjelentem 
Az ellenzék sorából:
Lássunk csak egy konczot menten 
A  clérusi fatálból! —  —  —

FALRA FESTETT ÖRDÖG. 
Mit beszél ez ? e teremben 
Lenne oppositió ?
Nójszen jókor jött ez épen,
Mint mókusnak a dió.
Azt hiszed te jámbor ember,
Hogy szavad kész pénzbe jár ?
S tána légből majd le nem ver 
Annyi vén kakukmadár ! ?
Még be sem lépsz, füstre húznak, 
Nem marad számodra hely;
Nézet? vélemény?—  minek!? csak 
Egyre bólingatni kell.
Hétről hétre igy megy ez majd 
Szundikálva csendesen.
No de mindez nem szülen'd bajt, 
Mert nem hajt rá senki sem.

Kukliné prédikácziói.

No Kukli, ki fogja most be a szemedet? 
Rám ismersz a kezemről, hátulról? Úgy e nem 
vártál most ? Eljöttem hozzád. Nem állhattam 
már ki tovább, hogy nem volt, a kivel veszeked­
jem. Hadd látom, hogy éled itt világodat? Ah 
hiszen te itt herczegi módon vagy ellátva ? Hisz 
ez az ellenség nagyon ehnrmant egy házigazda! 
Nem volna neki egy leánya, a kit a fiunkkal el­
vetethetnénk ? Ez nem volna rósz gondolat. 
Visszakapnánk móriugba az elszászi és lotherin- 
geni jószágainkat. (Hogy nincsen neki leánya,?) 
Hát akkor másként lehetne fordítani a dolgon. 
Ez a házi gazda már öreg ember, fgyszer csak 
meghal, te akkor elvehetnéd az özvegyet. (Úgy 
hát én velem akkor mi lesz ?) Engem meg elve­
hetne a házi gazdánknak a fia. A keresztpapa 
elválaszt bennünket, ha az ég úgy kívánja. Apro- 
pos, a kereszt papát is kitették a plébánia ház­
ból, tudod már? Ha mi visszatennők őt bele,

mindent kivihetnénk nála. (Mit, hogy én már az 
ördögnek sem kellek?) De te csak nem vagy 
még ördög? No ne busulj, minden jóra fordul 
még. Ne félj, a telet Párisban töltjük. A régi quár- 
télyunkra megyünk. Nekem már van egy uj 
divat a fejemben: „le juponala ballon0 léghajó 
szoknya! Ez nagyszerű lesz. Csak úgy röpü­
lünk vele. Aztán mindent újra kezdünk. Te újra 
megválasztatod magadat elnöknek, én újra visz- 
szamegyek az anyámhoz leánynak, aztán te is 
leszesz egy esztendeig elnök, én is egy eszten­
deig leány, akkor te újra elfogla'od a régi állá­
sodat, aztán engem újra megkérsz, én újra meny­
asszony leszek, aztán újra születik Lulu, aztán 
annak újra nagy keresztelőt csapunk. (Hogy az 
nem megy már propter certum quoniam ?) Hát 
tudok is én diákul! No hanem dictum factum, 
visszamegyünk. Ezt már én kicsináltam a ko- 
mámasszonynál. A keresztpapa is segít benne.
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A birkáink nagyon bégetnek utánunk. Majd 
meglátod, a szamaraink hogy fognak bennün- 
kat üdvözölni! hát még a kutyáink, azok a de­
rék jó kutyák, a mik úgy voltak kitanitva, hogy 

| csak a szegény rongyos embert harapják meg,
! hanem ha nagy ur jön a házhoz, az előtt meg­

hunyászkodjanak. — Látom, hogy az inasaid 
I apródonkint mind ide gyülekeztek körüled. Ez 
jó jel. Volt nálam az öcséd is, csak egyedül. 
Kérdeztem tőle, hogy hát Cora Pearl hol ma- 

j radt? Azt felelte, hogy az is kikiáltotta a respub- 
: likát. Xo legalább igy van egy köztársaság, a 

hol az öcsédet megkoronázzák. Azt is kérdtem 
tőle, hogy hát ő nem siet Francziaországból va­
lamit megmenteni? Azt felelte, hogy hiszen meg-

----------------—

Financzminiszteri exposée.
Hazament a biennis diák szülőihez; három to- 

I jás volt a vacsora, a diák produeálni akarta, mit ta- 
i nult: „apám uram, a hol három van ott kettő is van, 

a hol kettő van, ott egy is van: három, kettő, egy, az 
annyi mint hat. És igy itt hat tojás van, nem három.“ 
—  Jól van e’des fiam, monda az apa, hát majd én 
megeszem belőle kettőt, anyád egyet, a többi három 
legyén a tied.

Csakhogy a mi financzminisztereink az ilyen 
exposée után nekünk hagyják azt a „ tö b b i h á ro m “

! tojást az üres tálban.

Miért tapsolt a jobb oldal mindig Lónyay ex- 
poséejának s miért fogadja oly egykedvüleg Kerká- 
poly exposéeját'?

\ an Phaedrusnak egy meséje, a hol egy mű­
vész nagy furórét csinál azzal, hogy a színpadon re­
mekül tudja utánozni a malaczot. Fogja magát egyik 

! néző, no megállj, én még több furorét fogok csinál­
ni s felvisz egy igazi maiaczot a köpönyege alatt a 

; szinpadra s elkezdi rikatni. —  Nem ér semmit, nem 
' élethü! —  monda a közönség és morgott.

Kerkápoly is az igazi malaczot mutatja be az 
exposéeban s az nem tetszik.

Legújabb cabinet-titkok.
(A porosz főhadiszállásról, .Metz eleste után.)

Nyílt titok, miként Poroszország az excsászár- 
ral alkudozik a béke és franezia trón fölött. A  fölté­
telek következőkben összpontositvák: H L  N a p ó ­
leon újra vissza helyeztetik a franezia trónba, sőt

mentette — a St. Cloudi kastélyból a gobelin- 
pokróczokat. Még is jó fiú ! — No de már so­
káig is trécselek itt a nyakadon; sietnem kell ‘ 
vissza a komámasszonyhoz; otthorgocsolom ne­
ked karácsonyi ajándékul azt a házi sipkát, a 
mit a keresztpapa fog a fejedre tenni: te pedig 
azt a hármas bagósüveget az ő fejére, mintha 
egymást megkoronáznátok. Oh az igen érzékeny 
jelenet fog lenni. No most alugyál nyugodtan ; 
hanem elébb húzd le a csizmáidat; azokat elvi 
szem a Lulunak, hogy mikor Párisba visszame- i 
gyünk, azokat felhúzhassa, hogy aztán arról rá 
ismerjenek az alattvalók skiáltsák: „éljen IV-ik 
Kukli!“ — Te is ott lehetsz majd és hallgatha­
tod. — Jó éjszakát.

-----

ráadás fejében, kamara elnökül kapja B i s m a r k o t  
miután kár lenne egy pár ily diplomatiai charaktert 
egymástól elszakítani. A  hadügyminisztérium egy char- 
mant hadvezéri quadrill lelkére bizatik, melynek 
tagj aiúl L  e b e u f, M a  c-M ahon, B a z a i n e  és Grör- 
gei Arthur szemel vék ki: póttagokul: C l a m  Gr a l ­
ias, és Benedek .  A  pénzügyminiszteri szalonnát 
M a d a r á s z  Laczira szándékoznak bízni. L  o n k a y 
Antal és T ö r ö k  János cooperálása azaz enyvvel 
leendő szorosabb egyesítése céloztatik avégből, hogy 
a nevelésügy közös vállukra legyen fektethető. Mi­
niszteri tárcza helyett, az istenes Vilmos király ki­
váló kedvezménye folytán, egy feneketlen pap-zsákot 
kapnak. A  többi még nem bizonyos; csak úgy suty- 
tyómban jár a nesze, hogy P i u s  pápa is vissza kap­
ja Rómát, sőt Spanyolország is reá várakozik: de 
előbb polgári házasságra kell lépnie I z a b e l l á v a l  
mely alkalommal S i m o r  János és J e k  el f a l u s i  
fognak, vöfélyi tiszthez illöleg felpálinkázva és fel­
pántlikázva, s citromba tűzött rozmaringszállal, —  meg­
hívó rigmusokat körözni a jámbor hívek között.

Keresztes Vitéz.

Communiqué
Mint biztos kutforráaból értesülünk, a magas 

minisztériumnál el van határozva, hogy a képviselő 
ház V-ik osztálya, melyben a baloldal került több­
ségre, ha ezentúl is oly ellenzéki szellemben fog mű­
ködni, mint eddig, legközelebb —  k i r á l y i  biz-  
t,o s t kap.

Ugyanazon sors fenyegeti most már a V lII- ik  
osztályt is.
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Szent fohászkodások.
Barátok körme közt szent Péter fillére 
Szentül megfogyott inig ős Rómába ere :
Sejté ezt a pápa, mert ’szen érzé híját,
Tudva, hogy ma holnap őt is platzra híják.
S csak nem is szól... hja, mert igazságot tesznek: 
„ M a g a  fe lé  h a j l ik  keze m in den  szen tnek

Töri fejét szörnyen Pio nono pápa,
Mert hát inog-binog a szent széknek lába;
Hej! nem fog már rajta a szentelt csiriz sem, 
M a n ó  tudj’ a bajon, hogy miként segítsen?
S csak sóhajt magában —  ki tudj’ esze hol járt? 
„ S e g íts  u ra m  J é z u s !  ra j ta m , de m ost m in d já r t

Concil, teljes búcsú, ezer Anathéma,
—  Meg az ördög tudná mi minden szent théma —  
Csírázik Rómában... Pio azt kívánja, 
Csalhatlannak vallja öt a zsinat szája.
S a bölcs szent atyák, —  hogy Pio csalhatlan lett —  
„ O t t  h a g y o k ,  m in t szen t P á l  a z  o lá h -k ö zség e t!“

Kedve telt benn’ mégis ő szent felségének
—  Bizván, ágiói hogy így felszöknének. —
Hja! de gyöngyöm adta, fikom teremtette!
0  szentségét Viktor kipöndörítette.
És —  mondják —  azóta fohásza ez lenne:
„ A d tá l  u ra m  estit, n in cs kö szö n e t len n e .“

Hej, de a reménynek nem hervad virága!
Bár kóterban ülve, mégis ur a pápa,
S olykor, a mig álom leng az ősz pillákon,
Fényt lát maga körül az egész világon.
Néha tör csak át e kétely lelke vágyán: 
„ E lh e g ed illte  szen t D á v id ,  s —  —  —

Vörös Gárgyán.

Csak a szömit. . . .
—  Hát ke’d mi okon viseli a sarkantyút a 

czizmaszárán ? —  kérdi sétaközben egyik megvasalt 
huszár a másikat.

—  „Csupa atta áskálódás, a ki áldója van, —  
förmed fel emez —  három hónappal ezelőtt csak a 
jobb szömit találtam úgy, patvar tudja hogy, kiütni a 
kisbirónak egy boros fiaskóval; ezért a hitványságért 
osztán, képzelje ke’d, azútátúl fogvást mindétig igy 
kell ártatlanul szenvedném!“

B olond-gom bák.
Föltálalja : Vörös (tárgyán poéta.

De az már mégsem járja, hogy a halandó ho­
mo miser contribuens még holta után is megadóz­
tassák. Pedig hát úgy áll a dolog; a ki kételkednék 
valóságán, ellenkező hitre fog térni, mihelyt a kővet­
kező eredeti okmánynyal megismerkedik :

M
N yugtatvány.

Azon 30 p. krról, melyet a fentirt szám alatti

Kováts Éva 
tag Borovák Károly 

Páré Lidia,

temetése  a l k a l m á v a l  befizetett.

Kecskeméten 18(13 oct. 14. 24. 25.

NB. A ki S nap alatt le nem fizeti a dijt, kitö* 
rültetik.

W. . .  J ...
;i temetési társaság1 pénz tárnoka.

Kis-Kun-Dorozsmán pedig —  úgy látszik —  még 
most is hisznek az egyptorai lélekvándorlásban, azon 
csekély különbséggel, hogy ott már e gyarló világ­
ban avanzsirozik az emberfia oktalan állattá. Ezt 
igazolják legalább amaz apró cédulácskák, miket a 
dorozsmai széksósban nemrég, f ö r dő - j egy  fejében 
5— 10 krért osztogattak a vendégeknek. íme itt van 
egy példány, —  tessék gyönyörködni benne:

r ^ -

Yásári jegy.
darab marha 

„ ló.
Helybeli „ juh.

„ sertés.
5 kr.

Kis-Kun-Dorozsma 18G6.
C zin ner M ó ric, bérlő.

(Kis kun dorozsma város pecsétje.)

A  „Reform" szinbirálója ugyancsak különös 
s z e m p o n t o k a t  feszeget. Közelebb igy emelte ki : 
két szereplő talentumát: „ Finom pointirozás, kellemes ! 
társalgás m é r s é k e l t e n  „ me l e g "  h á t t é r r e l , :



526

oly tulajdonok, m e l y e k b e n  e ké t  s z í né s z  sze­
r e n c s é s e n  t a l á l k o z i k .  A  közönség —  merő 
illusióból —  csak akkor tapsolt, mikor már lenn volt 
a függöny." Hm! elhiszszük, mert biz ez egy kicsinyt 
furcsának is furcsa !

Az „éjszaki fény“ tünete közelebb ezer meg 
ezer mesét és találgatást hozott forgalomba. S ime 
a tünemény után pár napra kisül, hogy az semmi 
más, mint az é g n e k  s e j t e l em s z e r ű  s zégyen -  
pí rja,  ama hallatlan gyávaság és hadvezéri önérzet- 
lenség fölött, hogy a büszke franczia gloire-nak száz- 
ötvenezer gyermeke, kezéből a töltött fegyvert ellenei 
lábaihoz rakja le.

Siralmas hangok.
Ill-ik Napóleon lantjáról 

elleste : Darázs.

I.
A mikor még c - s á s z á r - ma d á r  
Voltam,
Boldog- s s zabad ,  de r ós z  madár 
Voltam.

S a mióta f o g o l y -  m a d á r  
Vagyok,
Szerencsétlen, de j ó m a d á r  
Vagyok.

II.

Uralkodni, császárkodni 
Volna nékem b e 1 á t á s o m.
— — Hej de többé császárságra 
Nincsen semmi — k i l á t á s o m !

Ha tudtam vén’, hogy valaha 
Jutok ily bús árvaságra:
Bizony isten, nem születtem 
Volna erre a világra!

Paprikás.
Az országgyűlési „ s z a v a z ó  g é p u vagyis inkább 

szé lm a lo m “ újra megkezdte működését. Már eddig 
is igen nagy d e m o k r a czia-e 11 e n e s zörgést vitt 
végbe. Hát még majd ezután, midőn napról napra 
mindig több szelet kap —  f e l ü l r ő l ? !

Horvát Boldizsár: igazságügyminiszter ur hat­
vannégy törvényjavaslatot ajánlott a tisztelt ház ti- 
gyelmébe, s egyúttal figyelmeztető a képviselő ura­
kat, hogy az időt ne pazarolják, hanem takarékosan 
bánjanak vele. S ugyanazon ülésben, melyben az 
időpazarlás e l l en  emelt szót, két, m á s f é l ó r á i g  
tartó beszédet mondott.

Vájjon ki tanította ö excellencziájának a lo­
gikát ?

Az ismeretes „Situation" czimü bonapartista lap 
egy czikkében azt állítja, hogy a háborúnak csak a 
r é g e n s s é g  v i s s z a á l l í t á s a  vet véget.

Szép, nagyon szép, —  mondják a francziák,—  
de akkor inkább csak maradjon meg a —  h áb o r ú -

„Csak akkor —  írja tovább a „Situation“ — 
fogja elismerhetni az igazság mindenki által megdönt­
hetien supprematiáját, ha a vilhelmshöhei fogoly fog 
valóságos e r k ö l c s i  b í r ó v á  tétetni az egybegyült 
souveránek felett. “

Csakhogy már most az a kérdés édes „Situa­
tion “, hogy lehet-e egy olyan embert e r k ö l c s i  bí­
r ó v á  tenni, a ki e r k ö l c s i l e g  már rég meg  
van halva?

Poroszország katonai kormánya Garibaldit „tn ar- 
t a 1 ó c z“-nak nevezte el.

Se baj! ’sz nem hallatszik ez fel a mennyor­
szágba.

—  —  Nini! honnan van az, hogy az é s z a k i  
f ény  tartama alatt az osztrák távírdák valamenyi 
sodronya fölmondta a szolgálatot, —  mig a magyar- 
országiakra semmi zavart sem idézett az elő? —  
(Hja! annak az az oka, mert a translajthániai fette- 
rek máig sem tűrhetik, hogy minden k i v i l á g o ­
sodj  ék: mi ellenben a s z e m f é n y v e s z t é s s e l  
is rég megbarátkoztunk.)

Folytatás a melléklapon.

Lap tulajdonos és felelős szerkesztő

JÓKAI  MÓR.
Lakása : Stáezióutez* 80. szám alatt

|

Pest, 1870.

Nyonit. az „Athenaeumu nyomdájában. 
(Barátok tere 7-ik szám.)

Hirdetések felvétetnek : Naschitz I. hirdetményi 
irodájában, Pest, arauykéz-utcza 5. sz. a.

Rajzolja:

J A N K Ó .
Metszi:

P O L L A K.
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A  semlegesség következménye.

Csupa merő mind két oldalra kacsintásból az ember végtére is kanosaliá lesz.
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A ló és a szamár tragoediája.

L  ó. Látod, milyen dicsőség a csatába menni, 
i Legázolni a gyáva ellenséget. Gyere velem.® ts. 

S z amár .  No majd meglátom, hogy neked hogy 
j sikerül.

~\

. .. Av...........
' í V . l i'lV AA . L

L  ó. Előre! Ne hagyd magad !
S z . Majd mingyárt csak egy kicsit meghenter- 

gőzöm.

Ló. No nézd, becsuktak a rekeszbe, nem sza­
badítanál ki ?

Sz. Nagy szelet érzek.

tüH'ufn MÜqÍ Ö 1 i L ' f c ;  ■' j f E *

Ló. (A nyárson sül, éhes katonák eledeléül.) 
Sz. Látod, milyen nagy ló voltál, hogy a hábo­

rúba mentél. Most megesznek. Mennyivel okosabb do­
log szamárnak lenni!



tt
0 cs. és apóst. kir. Felsége

186J. niajus 1 <-en keit legfelsőbb batárczványával közös katonai jótékony czélokra szánt sorsjátékok
létesítését jóváhagyni s 1869. július 22-én kelt legfelsőbb liatározványával legkegyelmesebben elrendelni méltóztatott,

miszerint a közös katonai jótékony czélokra szánt
I .  A  l l a m ^ o r s j á t c k

ejrész tiszta ji»vtHlehne k é t harm adrészben : vagyontalan cs. k. katonatisztek, katonai hivatalnokok és volt katonai felek leányai részére alkotandó kézi 
ösztöndíjakra, nemkülönben ily katonai egyének elárvult leányai rész ere női zárdákban és nevelő-intézetekben alapítandó szabad helyekre, egy

harmadrészben pedig általános alapítványi czélokra fordittassék.
Ezen legfelsőbb parancs folytán a csv kir. lotto-jövedéki igazgatóság megnyitja a közös katonai jótékony czélokza szánt 

1.  A  1 1 t t  n i  *  <> ss j  á t é k o t .
E/.eu kiválókig dusau javadalmazott sorsjáték 1311 nyerőszámot tartalmaz, még pedig: l fönyeröszámot

40.000 rt — 2 fönyeröszámot 20.0e0 írtjával, összesen 40.000 írt. — 3 fönyeröszámot 10.000 írtjával, összesen
30.000 frt. — 4 fönyeröszámot ö.OOO írtjával, összesen 20.000 frt. — 5 nyerőszámot 3.000 írtjával, összesen 15.000 
frt. — 6 nyerőszámot 2.000 írtjával, ^s-zesen 12.000 frt. — 8 nyerőszámot 1.000 írtjával, Ös zesea $.000 frt. — 10 
nyerőszámot. oOO írtjával, összesen 5.000 írt. — 20 nverószáa ot 200 írtjával, összesen 4.000 frt. — 50 nyerőszámot 100 
írtjával, ös-zesen 5.000 f.t. — 80 nyerőszámot GO írtjával, összesen 4.800 írt. — 100 nyerőszámot í 0 írtjával, összesen
4.000 írt. — 1000 nyerőszámot 10 írtjával, összesen 10.000 frt. — 22 elő- és utónyerőszámot az 1864. évi kölcsön jutalom­
jegyeiben 100 írtjával összesen 2.200 frt. — é* igy:

200,000 oszt. éi t. frtnyi egyetemes összegben.
4104 A húzás határozottan és visszavonhatlanul megtörténik 1870-iliki deczember 29-kén. 1—3

Egy sorsjegy ára 2 frt 50 kr. osztrák értékben.
Ezen vállalat tehát nem csupán a jótékonyságnak nyújt alkalmat az O cs. és apostoli kir. Felsége által legkt*- 

gyelmesebben kitűzött nemes ez ;lok előmozdítására, hanem egyszersmind a játékban résztvevőnek is lehetővé teszi, hogy 
saját és családja sorsát tetemes nyeremények által dúsan és maradandólag javíthassa; minélfogva a cs. kir. lotto-jövedéki 
igazgatóság b:zton reményű, hogy őzen sorsjáték élénk részvétnek fog örvendeni.

A cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság. Bécsben 1870. ju lius 20-án.
A sorsjegyek Bécsben a cs. kir. lotto-jövedéki igazgatóság épületében (belváros Salzgries 20. sz.) a jótékony czélokra sz int állam sorsjátékok oszíályáná 
úgy egyen kint mint nagyobb részletekben vásárolhatók, vagy a járandó pénzösszeg beküldése mellett írásban megrendelhetők. — Kaphatók továbbá 
Bécsben: minden lotto-gvüj tőknél; az országokban pedig: minden lotto-hivataloknál és lotto-gyüjtőknél, továbbá sok helyeken az ad>>- és posta-hivata 
lóknál, dohányáruinknál, vaspálya- és gőzhajó-állomásokon, nemkülönben a birodalom városaiban és jelentékenyebb helységeiben felállított sorsjegyá 

______________________________________________________________ruló közegeknél.______________ ___________ _______________________

Uj lalá ln iá n y u  nemes fém!

Talmi arany!Valódi csak 
itt van.

Valódi csak 
g  itt van. S

Biztosittatik mindenki, hogy az ilyen fémből készült ék hosszas évek haszná' 
lata után sem változik meg, és hogy a valódi aranytól nem különböztethetni meg, továbbá, 
hogy mindenki vehessen ilyent, csak a következő csekély árral bírnak.

l7rhc:m a cosmetica körében 
Nem hajfestő szer!

Dr. John Brown
cs. k. szab. valódi

M í - ó v ó - K b i ó c s b .
N ői é k s z e r e k :

1 diszteljes melltü (Broche) 80 kr., frt 1, 1.20, 1.80,
2.50, 3. 3.50, -i. 5, 6. 7.

1 pár fülbevaló 80 kr.. frt 1, 1.50, 2. 2.50, 3, 3.50, 4,
4.50, 5, 6, 7.

Jó ízlésű szegélyzettel egy melltü vagy fülbevaló frt 1.
1.50, 2, 2.50. 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5,50, 6, G.50, 7, 7.50, 
8. 8.50. ü.

1 gyönyörű nyak-ék nők számára kereszttel 85 kr., finom 
1 frt, finomabb 1.50, legfinomabb 2, 2.50.

1 nehéz kar-ék 1.50, 2. 2.50. 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 5.50, 6. 7. 
t nagysierü női medaillon 50 kr., S0 kr., frt l , 1.20, 1.30, 

2, 2.50, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 10.
1 gyönyörű ujj-gyűrű kővel vagy a nélkül, 50 kr., 80 

kr., frt 1, 1.50, 2, 2.50.
1 nagyszerű nyak ék medaiilonnal frt 2.S0, 3. 3.50.

F é r f i - é k s z e r e k :
I elegáns modern óraláncz frt l. 1.30, 1.G0, 2, 2.50. 3,

3.50, 4, medaiilonnal egvütt 2.50. 3. 3 50, 4. 4.50. 5,
5.50, 6.

1 hosszú nyakba való láncz. a valódi aranytól meg nem 
különböztethetni, 1.80, 2.80, 3.5o. 4. 4,50, 5. 5.50, 6, 7. 

I finom shawl vagy i ngnyaktü 50 kr., S0 kr., frt 1. 1.50. 2. 
I kitűnő finomságú medaillon. férfi óralánezra frt 1.

1.50, 2. 2 50. 3. 4. 5, 6 frt.
1 finom férfinak való gyűrű, kővel vagy a nélkül, 50 kr..

80 kr.. frt 1. 1.20. 1.50. 2, 2.50, 3.
I kötés órakötő 40 kr.
1 pár modern kézelő gomb köves vagv a nélkül, 50 kr. 

80 kr., frt 1. 1.50, 2. 2.50.
1 díszített előing- vagy kézelő-gomb 50 k r , 70 kr.. 85 

kr. frt 1, 1.50, 1.80, 2, 2.50, 3.
V q O 'V A O ’Ú  1 Á l r t t y P l *  ol-vau ini,lt Ilz eredeti, úgy hogy maga az ism erősem
■**■'**& l A l í l I i  lij } különböztetheti meg. Ezen ékszer valódi chinaezüstből vagy
talmi aranyból vagy készítve, a kövek valódi gvémántporral köszörült hegyi kristályokból vannak, melyek a fé­
nyüket sohasem vesztik el. A finomabb neműek ezüst kerettel vaunak körülvéve.
* melltü frt 1.50, 2, egészen finom 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 

5, 6. 7. 8, 10, 12. 14. 15.
1 pár fülgyürü frt 1.50, 2, egészen finom 2.50, 3, 3.50, 

4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 10, 12, 14, 15, frt.
1 pár előing-gomb frt 1.10, 1.50, 2. 3, 4.

1 pár kézelő gomb fit 1.80, 2.80. 4, 5, 6.
1 db ingnyaktű fit 1, 1.50, 2, 2.50. 3.„ brillant-gyűrű finom frt. 1. 1.50. 2. 2.50, 3, 4, 5.
1 ,. kar-ék brillantkövekkel frt 2, 2.50, 3.50. 4.50, 5.50, 

G, 7.

e p ú g y  fe k e te , m in t b arn a  
és szőke h a j s z á m á r a ,

minden hajfestőszert fölöslegessé 
tesz. rövid időnT tökéletesen hely­
reállítja a megőszült hajzat és 
szakái természetes színét; a siker 
a használatnak már első napjain 
világosan szembetűnő: elhárítja a 
további és kora megőszülést. épűgy 
a hajnak kihullását s dús hajnö­
vést idéz elő, olyat, minőt csak az 
erőteljes fiatalságnál észlelhetünk. 
A hajat e kenőcs finommá, fé­
nyessé teszi, a nélkül, hogy a fö- 
veget elzsirositaná, mi gazdálko­
dás szempontjából különös figye­
lemre méltatandó. A helybeli, 
vidéki és külföldi igen tisztelt 
vevők kényelmére írásbeli meg­
rendelések egyes tégelyekra akár 
készpénzbeli fizetésre, akár után- 

j  vételre postafordultával a központi 
I raktárnál teljesittet.nek:

| Bécsben, Gumpendorfi-ut.43.sz.
| első emelet.

A ki mindezeket eredeti minőségben bírni akarja, forduljon személvesen vagv levél által

GLATTAU N.-hez,
4106 első párisi bazár Ausztria számára, Bécsben, l—12

a * r  Kiirntnerstrasse 51, Palais Todesco.
MegreudelÖlevelek bármely nyelven irattat hatnak. Az elküldés vagy utánvétel által 

történik, vagy a pénz beküldése által. — Illusztrált árjegyzékek ingyen küldetnek. — 
Kereskedőknek nagy leengedés.

Pesten, Török József
4180 gyógyszertárában, 1—20

k ir á ly -u te z a  7. s z . a la t t

Egy nagy égely ára 2 frt., 
kis tégelyé 1 frt.

Viszont- eladók tuczatoknál ked­
vezményben részesülnek.
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SZURMAK J. FIAI
arany-. eiüst-. és drágakő-

O

S

ekszer-üzlete
Pesten, kigyó-ntcza 1. szám.

Kivonat a nagy árjegyzékből.

Minden darab legfinomabb 3 próbás
azaz : «8 karátos aranyból.

Hivatalos próbával ellátva. — Az árak papírpénzben.

50 ,

G yerm ek fülbevalók 1 frt 70 kr.
Göm bölyűek . . . 5 „  —
H osszú fülbevalók 7 „  —
K eresztek  . . . . 2 ,, 50
C s a t o k ...........................1 ,, 20
Inggom bok . . . 2 50
N i gyűrűk val.kővel 2 
Női pecsétgyűrűk . 4 
K a r ik a g y ű rű k . . .  3
Férfi gyűrűk  pecsét-

form a ...........................5
M elltük . . . .
Lánczok, m étáihoz 
M édaillonok . .
M elltük . . .  . 6 ,,
G arnitúrák . Melltü és

függők . 15 frt
K arpereczek  . . . 18 „  — ,,
Rövid óralánczok . 24 ,, — ,,
Hosszú óralánczok . 2b — ..

3 (U$) próbcs ezüstből.
F elnyitható m edaiilo

n ő k ......................
Gyüszük . . . .
Csem ege kések  é: 

v illák darabja

kr.

Zom ánczos keresztek  1 ,, —
Em lékgyürűk 
G yerekjátékok 
Ó ralánczok , 
K arpereczek 
G arnitúrák  . 
Tbeaszíirők . 
Cznkorfogók. 
Keresztelési érm ek 
Só- és b orstartók  párja  
Gy rm. - evőeszközök 

tokban , k aná l, ké: 
és villa . . . .  

Varsó eszközök tok
b á n .......................

P o h árak  . . . .
12 kávéskanál . .
12-evő kanál . .
1 tej m erő-kanál 
1 fozelékeskanál .
1 levesosztókanai . 

jEvőkések és villák 
,  ,  , í d a r a b j a . . . .

1 frt 20 k r  c zufcros vázák  . .
60 n  O zukorládák  . .

— „ «0 ,, i
.35 fttól.

1

*

É

í

F enneb i tárgyak az i tt  k ite tt á rakná l kezdődnek , s á ruk , 
a súly szerint aránylagosan  em elkedik.

N ehezebb arany- és ezüsttárgyak, u. m . lánczok, garn itú ­
rák , evőeszközök fi, 12, 24 szem élyre, a m u n k a  különfélesége 
szerin t, gyártási áron szám íttatnak.

C serénél, az  a rany  vagy ezüst egyenlő finom sága m ellett, 
csupán a  m unka szám ittatik .

Jav ítások , czim erek és b e tűk  m etszése gyorsan eszközöltetik .
S a já t ha-zn á latu n k ra  vásárlunk gyém ántokat, gyöngyökéit 

sz ínes köveket, ócska a ran y a t és ezüstö t, arany- és ezüstpénz, 
beváltunk a napi árfolyam  szerin t.

V idéki m egrendelések gyorsan te l je s í te tn e k , a  nem  tetsző 
tárgyak  a lk alm asakért becserélte tnek '_____

75 Haióságilag megvizsgált, kovácsolt vasból készült 20— 3

négyszög-alaku tizedes-mérlegek
8 évi kezesség1,

Horderö: 1, 2, 3. 5, 10, 15, 20. 25, 30, 40, 50 mázsa,
Ár: 18, 21, 25, 35, 45, 55, 70, 80, 90, 100. 110 frt.

Sulymérlegek, (5 évi kezesség.)
Horderö: ' , 2 ,  4. 10, 20, 30. 40, 50. 60, 70. 80 lóra.

Ár : 5, 6, 7.50, 12, 15, 18, 20, 22, 25, 27.50, 30 frt.
Marhamérlegek vas korláttal és sulyokkal:

(10 évi kezesség.)
________Horderö : 15, 20, 25, 30, 40. 50 mázsa.________

Ár: 150, 170. 200, 230, 300, 350 írt. 
Hídmérlegek. (10 cvi kezesség,)

Horderö: 50, 60, 70, 8 0 ,1 0 0 ,1 2 0 ,1 5 0 ,2 0 0 .3 0 0 , 500 m.
Á r: 350, 400, 450, 500, 550, 600, 650, 750, 900, 1200 fr. 

Továbbá minden más mérlegek és sulyok Megrendelése­
ket azonnal eszközlünk pénzküldés vagy utánvéttel.

liugányi L. és társa,
mérleg- és sulygyárosok Bécsben.

R a k t á r :  Stadt, Singerstrasse, Nr. 10. G y á r :  Margarethen, 
Griesgasse, Nr. 26. Becsben.

A legjobb és legbiztosabb sorsjegyek
részletfizetések melletti vétele,

melyekkel minőén vevő az egész nyereményre egyedül játszik,
és eredeti sorsjegyét minden órában megkaphatja.

húzás: 
nov. 15Magyar dij-sorsjegyek, Hitel-sorsjegyek,

Főnyeremény 100.000 frt.

1864 dik évi sorsjegyek,

. , , . . . . . . . .  _ „ . , • résiletbeu 1< * írttal, első részlet 10 frt. 63 kr.
(evenkent 4 húzás) 24 részletben o írttal, első résziét Főnyeremény 250,000 frt.

° ’T É  fiíi RiSÜ-fUI SDTSJL
buzá - . főnyeremény 210,000 és 300,000 frt. Egész jegyek 

d j ’ 32 részletben 25 írttal. Ötödrész jegyek 31 részletben 
, .  , . OA . 1 .1 o r 1 1 .. . "5 frttal Ezen sorsjegyek csak még 6 húzásban ré-
8 frtnS nkr0hU reszletbfin b frttal> elsu résziét szesüinek, és minden lev ő n ek  biztosítok egy egész

í * f sorsjegytől 300 írt nyereséget, egy ötödrész sors jegy-
Főnyeremény 250,000 frt. tol pedig 00 frt. nyereséget a vételáron kívül.

K T  A ki ezen 4 féle sorsjegyet részletfizetésre megveszi, kap ingyen ráadásul 10 db. Concordia-í'éle 
sorsjegyet, a nagy ezüst-sorsjátékhoz, melynek húzása 1871-ik évi február 28-án megtörténend

ígérvények ^  ^  2 ̂  2 | , FISCHER M. L.
Vidékróli meghagyások, utánvét mellett is teljesít telnek! és a huzási lajstromaik togyén megküldetnek6 PeSlen'


